
310005-2023 Page 1/6

II.1.3.

II.1.2.

II.1.1.

II.1.

I.5.

I.4.

I.3.

I.1.

See the notice on TED website 310005-2023 - Competition
Poland-Bydgoszcz: Sausages
OJ S 101/2023 26/05/2023
Contract notice
Supplies

Legal Basis:
Directive 2014/24/EU

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Areszt Śledczy w Bydgoszczy
National registration number: 9531520292
Town: Bydgoszcz
NUTS code: PL613 Bydgosko-toruński
Postal code: 85-131
Country: Poland
Contact person: Małgorzata Pastwa
E-mail: malgorzata.pastwa@sw.gov.pl
Telephone: +48 525855252

:Internet address(es)
Main address: https://ssdip.bip.gov.pl/

Communication
The procurement documents are available for unrestricted and full direct access, free of 
charge, at: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-15ee85ef-eff6-11ed-
b70f-ae2d9e28ec7b
Additional information can be obtained from the abovementioned address
Tenders or requests to participate must be submitted electronically via: https://ezamowienia.
gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-15ee85ef-eff6-11ed-b70f-ae2d9e28ec7b
Tenders or requests to participate must be submitted to the abovementioned address

Type of the contracting authority
Other type: jednostka organizacyjna więziennictwa

Main activity
Public order and safety

Section II: Object

Scope of the procurement

Title
Dostawy wędlin
Reference number: Dkw.2232.4.2023

Main CPV code
15131130 Sausages

Type of contract
Supplies

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/310005-2023
mailto:malgorzata.pastwa@sw.gov.pl?subject=TED
https://ssdip.bip.gov.pl/
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-15ee85ef-eff6-11ed-b70f-ae2d9e28ec7b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-15ee85ef-eff6-11ed-b70f-ae2d9e28ec7b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-15ee85ef-eff6-11ed-b70f-ae2d9e28ec7b
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-15ee85ef-eff6-11ed-b70f-ae2d9e28ec7b
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II.2.13.

II.2.11.

II.2.10.

II.2.7.

II.2.6.

II.2.5.

II.2.4.

II.2.3.

II.2.2.

II.2.1.

II.2.

II.1.6.

II.1.5.

II.1.4. Short description
I. . Przedmiotem zamówienia są dostawy wędlin do Aresztu Śledczego w Bydgoszczy, z 
podziałem na dwie części:
Część I – wędliny wieprzowe
Część II – wędliny drobiowe
w ilościach zgodnych z swz, z zastrzeżeniem, iż podane ilości są szacunkowym 
zapotrzebowaniem na okres 12 miesięcy. Zamawiający zastrzega sobie prawo rezygnacji z 
zakupu części asortymentu z braku zapotrzebowania lub zmniejszenia zapotrzebowania.

Estimated total value
Value excluding VAT: 152 146 802,00 EUR

Information about lots
This contract is divided into lots: yes
Tenders may be submitted for all lots

Description

Title
wędliny wieprzowe
Lot No: 1

Additional CPV code(s)
15131130 Sausages

Place of performance
NUTS code: PL613 Bydgosko-toruński

Description of the procurement
Przedmiotem zamówienia są dostawy wędlin do Aresztu Śledczego w Bydgoszczy,
Część I – wędliny wieprzowe
w ilościach zgodnych z wskazanymi w swz i załączniku nr do swz, z zastrzeżeniem, iż podane 
ilości są szacunkowym zapotrzebowaniem na okres 12 miesięcy. Zamawiający zastrzega 
sobie prawo rezygnacji z zakupu części asortymentu z braku zapotrzebowania lub 
zmniejszenia zapotrzebowania.

Award criteria
Criteria below
Price

Estimated value

Duration of the contract, framework agreement or dynamic purchasing system
Duration in months: 12
This contract is subject to renewal: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Information about options
Options: no
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III.1.1.

III.1.

II.2.14.

II.2.13.

II.2.11.

II.2.10.

II.2.7.

II.2.6.

II.2.5.

II.2.4.

II.2.3.

II.2.2.

II.2.1.

II.2.

II.2.14.

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information
xxx

Description

Title
wędliny drobiowe
Lot No: 2

Additional CPV code(s)
15131135 Poultry sausages

Place of performance
NUTS code: PL613 Bydgosko-toruński
Main site or place of performance: Bydgoszcz

Description of the procurement
Przedmiotem zamówienia są dostawy wędlin do Aresztu Śledczego w Bydgoszczy,
Część II - wędliny drobiowe
w ilościach zgodnych z wskazanymi w swz i załączniku nr do swz, z zastrzeżeniem, iż podane 
ilości są szacunkowym zapotrzebowaniem na okres 12 miesięcy. Zamawiający zastrzega 
sobie prawo rezygnacji z zakupu części asortymentu z braku zapotrzebowania lub 
zmniejszenia zapotrzebowania.

Award criteria
Criteria below
Price

Estimated value

Duration of the contract, framework agreement or dynamic purchasing system
Duration in days: 12
This contract is subject to renewal: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Information about options
Options: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions for participation
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VI.1.

IV.2.7.

IV.2.6.

IV.2.4.

IV.2.3.

IV.2.2.

IV.2.

IV.1.8.

IV.1.3.

IV.1.1.

IV.1.

III.2.2.

III.2.

III.1.3.

III.1.2.

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: 
Zamawiający nie stawia warunków w tym zakresie.

Economic and financial standing
List and brief description of selection criteria: 
Zamawiający nie stawia warunków w tym zakresie

Technical and professional ability
List and brief description of selection criteria: 
Zamawiający nie stawia warunków w tym zakresie

Conditions related to the contract

Contract performance conditions
Warunki realizacji umowy - określone zostały w projektowanych zapisach umowy - stanowią 
załącznik do SWZ

Section IV: Procedure

Description

Type of procedure
Open procedure

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Administrative information

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
Date: 23/06/2023 09:00Local time: 

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Tender must be valid until: 20/09/2023

Conditions for opening of tenders
Date: 23/06/2023 09:30Local time: 

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: yes
Estimated timing for further notices to be published:
II kwartał 2024
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VI.4.4.

VI.4.3.

VI.4.1.

VI.4.

VI.3.

VI.2. Information about electronic workflows
Electronic invoicing will be accepted

Additional information

Procedures for review

Review body
Official name: krajowa Izba Odwoławcza
Town: Warszawa
Postal code: 02-676
Country: Poland

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: 
1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes prawny w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego 
przepisów ustawy Prawo Zamówień Publicznych przepisów, przysługują środki ochrony 
prawnej, których mowa w ww. ustawie - Dział VI
Środki ochrony prawnej – w zakresie postępowań o wartości równej lub powyżej kwot 
określonych w przepisach wydanych na podstawie art. 11 ust. 8 ustawy Pzp.
2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia o zamówieniu oraz SIWZ przysługują również 
organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 154 pkt 5 ustawy Pzp.
3. Środkami ochrony prawnej są:
• wniesienie informacji o nieprawidłowościach na podstawie art. 181 ustawy Pzp.,
• odwołanie,
• skarga do sądu.
4. Odwołanie przysługuje wyłącznie od niezgodnej z przepisami ustawy Pzp czynności 
Zamawiającego podjętej w postępowaniu o udzielenie zamówienia lub zaniechania czynności, 
do której Zamawiający jest zobowiązany na podstawie ustawy.
5. Odwołanie powinno wskazywać czynność lub zaniechanie czynności zamawiającego, której 
zarzuca się niezgodność z przepisami ww. ustawy, zawierać zwięzłe przedstawienie zarzutów, 
określać żądanie oraz wskazywać okoliczności faktyczne i prawne uzasadniające wniesienie 
odwołania.
6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej lub w 
postaci elektronicznej, podpisane bezpiecznym podpisem elektronicznym weryfikowanym przy 
pomocy ważnego kwalifikowanego certyfikatu lub równoważnego środka, spełniającego 
wymagania dla tego rodzaju podpisu.
7. Odwołujący przesyła kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem 
tego terminu. Domniemywa się, iż Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed 
upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przesłanie jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej.
8. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej, stronom oraz uczestnikom postępowania 
odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Szczegółowe kwestie dotyczące skargi 
uregulowane zostały w art. 198a – 198g ustawy Pzp.

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: krajowa Izba Odwoławcza
Town: Warszawa
Postal code: 02-676
Country: Poland
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VI.5. Date of dispatch of this notice
23/05/2023


